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La carta del apóstol San Pablo a
Filemón

Pablo escribe a Filemón
1 As Pábloat bah acu ayin carit uch cuihsuro.

Bah Filemón acu ayin cuihsuro. Asan Jesucristo
chiwa etar quehsúquinat as cárcel icar tunjacro.
Aját carit uchan Timoteo jor cuihsuro. Timoteo
ey Jesucristo cuitar is acu rabro. Filemonu, bah is
owár ruoro. Bah is íw̃oquinro. Etar bah is owár
ruoquib rehquít, isat bah sehnác rehquít carit uch
cuihsuro.

2Apiau, bah is acu chitró. Bah acu cat uch cuih-
suro. Arquipu, bah is owár Sir chihtá ehcuquib
etar, bah acu cat uch cuihsuro. Sir chiwa bah usi
sécuaquin acu cat uch cuihsuro.

3 Sirat Tetát cat, Cara Jesucrístoat cat ba sehnác
etar aját ba cuitar conro. Ba obir yajcayta acu ba
ohbac ítayta acu conro.

El amor y la fe de Filemón
4 Aját bah tamo sehw̃ar Sir quin “oquéy,” wac-

aro. Bitat bitat bah cuitar Sir ojcor conyat, eyta
wacaro.

5 Aját uwat tew ̃quey rahcuít, bahat Cara Jesu-
cristo chihtá ay cájacro. Etar aját Sir quin “oquéy,”
wacaro. Sir uw cat bahat sehnacro.

6 Aját eyta rahcuír, aját bah cuitar Sir ojcor
conro. Bahat cahujínquin, cahujínquin Jesucristo
chihtá ehcwayta acu aját Sir ojcor conro. Bahat
Sirat is ac ay yajác chihtá ay istayta acu conro.
Sirat Jesucristo ajc cut is ac bahnác ay yajacro.
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Bahat ey istayta acu conro. Cahujinat bahat Sir
chihtá caquir eyta cácayat, bahat ey caba istayta
acu conro.

7 Filemonu, rabu, bah Sir uwa sehnác rehquít,
uwan tan wan chájacro. Eyta cuácayat, asan ah-
niro. Asan óhbacro.

Pablo pide un favor para el esclavo Onésimo
8 Eyta cuácayat aját bah ojcor conro. Bahat

yajcata bin eyan aját ahár yajc ay cun batro. Aját
Jesucristo chihtá cuitar bahat eyta yajcayta acu
áyata bin cuar, aját ahár áytiro.

9 Cuaquir bah sehnác rehquít bah ojcor conro.
Behmá urá cut yajcayta acu conro. As Pablo Jesús
chihtá ehcuquib rehquít as cárcel icar tunjacro.
Aját bah ojcor ajc uní cut conro.

10 As wacjír cuitar Onésimo cuitar bah ojcor
conro. As cárcel icar ita rabar ey acu tetír waa-
jacro.

11 Onésimoan cahmotra bah acu icúr acui bár
rehjéquinro. Cuatán ah yahncútbah acu cat, as acu
cat ay waajacro.

12 Onésimoan aját bah quin sicor ayro. Aját ey
sehnác rehquít siu cun cuar, bah quin ayro.

13 As Jesucristo chihtá ques cárcel icar chájacro.
Etar bahat as obir yajcata tehmár eyat as cárcel
icar obir yajcayta acu eya ayti siu cun rehjecro.
Aját ayti siu cun cuar síutiro. Síuquir waquít eyat
as obir yajcayat, as ohbac chácata binro.

14Filemonu, bah cacmá eyta siu cun cuar, bahat
ajc waátira síutiro. Bahat behmá urá cuitar ay
yajcayta acu síuti ayro. Bahat as obir yajcayta acu
bah ahár siu cun batro.
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15Birá reht bah owár ojquír it ayin sehw ̃ar, Sirat
inic síujac óraro.

16Ah yahncút Onésimo bah acu cacmá étani ba-
tro. Cuatánbahacucacúm cat rabcat rehcaro. Eya
as acu rabin waajacro. Cuatán bah acuan cuitro.
Behmá cajc cut bin rehquít, behmá owár Sir uw
waajác rehquít, bah acu rabin as cuitro.

17 Eyta chihtara, bah as íw̃oquintara, as
chahríntara, ey quin técuati ténawi. Ey bah quin
cucayat, ay ténawi. As quin tenar eyta, ey quino
cat eyta ténawi.

18 Eyat bah ac ur ay bár yajáctara, bah tayar
yajáctara, tayar ey as quino chiwi.

19Aját ajmár at cut uch cuihsuro. Tayar ey aját
túninro. Aját eyta wac tacat, aját bah quin Jesu-
cristo chihtá ehcujác rehquít bah síujacro. Eyta
ehcujác tehmár as táyaran tahnacro.

20 Filemonu, rabu, aját bah quin eyta wacaro.
Bahat as acu ay yajc cunro. Jesucristo chihtá
cuitar bahat as urá ohbac chaw ̃i. As chihtá wácati
yajw̃i.

21Ajátbahacayincuihswarabaruchta séhw̃aro.
Bahatán aját tew ̃ican wácati rahcuata séhw̃aro.
Cuatán aját Onésimo acu ay yajc ayic cuít yajcata
séhw̃aro.

22Eyta cat as bah jor itay cuquic cahmar ubach
órowi. Bahat as cuitar Sir ojcor conyat, as bah quin
beyta acu conyat, eyta ben séhw̃aro.

Saludos y bendición final
23Epafrasat cat bah tamo sehw ̃acwac ayro. Eya

asi jor cárcel ícatro.
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24 Márcosat cat, Aristárcoat cat, Démasat cat,
Lúcasat cat bah tamo sehw̃acwac ayro. Eyinan asi
jor Sir chihtá ruóquinro.

25 Is Cara Jesucristo bah sehnác rehquít, bah
urán tan wan chácayta acu aját conro.
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